Last Sunday after Pentecost - Year A
Christ the King 
Ezekiel 34:11-16, 20-24 & Psalm 100
or Ezekiel 34:11-16, 20-24 & Psalm 95:1-7a
Ephesians 1:15-23
Matthew 25:31-46
The Last Sunday after Pentecost

(Christ the King)
Collect:  Proper 29

Almighty and everlasting God, whose will it is to restore all things in your well-beloved Son, the King of kings and Lord of lords: Mercifully grant that the peoples of the earth, divided and enslaved by sin, may be freed and brought together under his most gracious rule; who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, now and for ever.  Amen.
The Book of Ezekiel   34: 11 – 16, 20 - 24
For thus says the Lord God: I myself will search for my sheep, and will seek them out. As shepherds seek out their flocks when they are among their scattered sheep, so I will seek out my sheep. I will rescue them from all the places to which they have been scattered on a day of clouds and thick darkness. I will bring them out from the peoples and gather them from the countries, and will bring them into their own land; and I will feed them on the mountains of Israel, by the watercourses, and in all the inhabited parts of the land. I will feed them with good pasture, and the mountain heights of Israel shall be their pasture; there they shall lie down in good grazing land, and they shall feed on rich pasture on the mountains of Israel. I myself will be the shepherd of my sheep, and I will make them lie down, says the Lord God. I will seek the lost, and I will bring back the strayed, and I will bind up the injured, and I will strengthen the weak, but the fat and the strong I will destroy. I will feed them with justice.
Therefore, thus says the Lord God to them: I myself will judge between the fat sheep and the lean sheep. Because you pushed with flank and shoulder, and butted at all the weak animals with your horns until you scattered them far and wide, I will save my flock, and they shall no longer be ravaged; and I will judge between sheep and sheep. I will set up over them one shepherd, my servant David, and he shall feed them: he shall feed them and be their shepherd. And I, the Lord, will be their God, and my servant David shall be prince among them; I, the Lord, have spoken.


Psalm   100
1  
Be joyful in the LORD, all you lands; *

 

serve the LORD with gladness

 

and come before his presence with a song.

2  
Know this: The LORD himself is God; *

 

he himself has made us, and we are his;

 

we are his people and the sheep of his pasture.

3  
Enter his gates with thanksgiving;


go into his courts with praise; *

 

give thanks to him and call upon his Name.

4  
For the LORD is good;


his mercy is everlasting; *

 

and his faithfulness endures from age to age.
Psalm   95: 1 – 7a
1
Come, let us sing to the LORD;



let us shout for joy to the Rock of our salvation.

2
Let us come before his presence with thanksgiving



and raise a loud shout to him with psalms.

3
For the Lord is a great God,



and a great King above all gods.

4
In his hand are the caverns of the earth,



and the heights of the hills are his also.

5
The sea is his, for he made it,



and his hands have molded the dry land.

6
Come, let us bow down, and bend the knee,



and kneel before the Lord our Maker.

7
For he is our God,


and we are the people of his pasture and the sheep of his hand.


The First Epistle to the Ephesians   1: 15 - 23

I have heard of your faith in the Lord Jesus and your love toward all the saints, and for this reason I do not cease to give thanks for you as I remember you in my prayers. I pray that the God of our Lord Jesus Christ, the Father of glory, may give you a spirit of wisdom and revelation as you come to know him, so that, with the eyes of your heart enlightened, you may know what is the hope to which he has called you, what are the riches of his glorious inheritance among the saints, and what is the immeasurable greatness of his power for us who believe, according to the working of his great power. God put this power to work in Christ when he raised him from the dead and seated him at his right hand in the heavenly places, far above all rule and authority and power and dominion, and above every name that is named, not only in this age but also in the age to come. And he has put all things under his feet and has made him the head over all things for the church, which is his body, the fullness of him who fills all in all.

The Gospel according to Matthew  25:  31 - 46

Jesus said, “When the Son of Man comes in his glory, and all the angels with him, then he will sit on the throne of his glory. All the nations will be gathered before him, and he will separate people one from another as a shepherd separates the sheep from the goats, and he will put the sheep at his right hand and the goats at the left. Then the king will say to those at his right hand, ‘Come, you that are blessed by my Father, inherit the kingdom prepared for you from the foundation of the world; for I was hungry and you gave me food, I was thirsty and you gave me something to drink, I was a stranger and you welcomed me, I was naked and you gave me clothing, I was sick and you took care of me, I was in prison and you visited me.’ Then the righteous will answer him, ‘Lord, when was it that we saw you hungry and gave you food, or thirsty and gave you something to drink? And when was it that we saw you a stranger and welcomed you, or naked and gave you clothing? And when was it that we saw you sick or in prison and visited you?’ And the king will answer them, ‘Truly I tell you, just as you did it to one of the least of these who are members of my family, you did it to me.’ Then he will say to those at his left hand, ‘You that are accursed, depart from me into the eternal fire prepared for the devil and his angels; for I was hungry and you gave me no food, I was thirsty and you gave me nothing to drink, I was a stranger and you did not welcome me, naked and you did not give me clothing, sick and in prison and you did not visit me.’ Then they also will answer, ‘Lord, when was it that we saw you hungry or thirsty or a stranger or naked or sick or in prison, and did not take care of you?’ Then he will answer them, ‘Truly I tell you, just as you did not do it to one of the least of these, you did not do it to me.’ And these will go away into eternal punishment, but the righteous into eternal life.” 

聖 靈 降 臨 後 最 末 主 日

基 督 君 王 日

祝 文     

全能永生的上帝，你的旨意就是要萬事萬物，在你的愛子，萬王之王，萬主之主裡復興：求主憐憫，使世上被罪惡所分裂和奴役的眾子民，在主最仁慈的治理下重獲自由，並且聯成一體：聖子和聖父、聖靈，一同永生，一同掌權，惟一上帝，永無窮盡。 阿 們 。 

以 西 結 書  34: 11 – 16, 20 - 24
主耶和華如此說：看哪！我必親自尋找我的羊，將他們尋見。牧人在羊群四散的日子，怎樣尋找他的羊，我必照樣尋找我的羊。這些羊在密雲黑暗的日子散到各處，我必從那裡救回他們來。我必從萬民中領出他們，從各國內聚集他們，引導他們歸回故土，也必在以色列山上，一切溪水旁邊，境內一切可居之處牧養他們。我必在美好的草場牧養他們；他們的圈必在以色列高處的山上。他們必在佳美

之圈中躺臥，也在以色列山肥美的草場吃草。主耶和華說，我必親自作我羊的牧人，使他們得以躺臥。失喪的，我必尋找；被逐的，我必領回；受傷的，我必纏裹；有病的，我必醫治；只是肥的壯的，我必除滅，也要秉公牧養他們。所以主耶和華如此說：我必在肥羊和瘦羊中間施行判斷。因為你們用脅用肩擁擠一切瘦弱的，又用角牴觸，以致使他們四散。所以我必拯救我的群羊不再作掠物，我也必在羊和羊中間施行判斷。我必立一牧人照管他們，牧養他們，就是我的僕人大衛。他必牧養他們，作他們的牧人。我耶和華必作他們的上帝，我的僕人大衛必在他們中間作王。這是耶和華說的。
詩  篇    100
1
普天下當向耶和華歡呼！*



你們當樂意事奉耶和華，



當來向他歌唱！

2
你們當曉得耶和華是上帝！*



我們是他造的，也是屬他的；



我們是他的民，也是他草場的羊。

3
當稱謝進入他的門；


當讚美進入他的院。*



當感謝他，稱頌他的名！

4
因為耶和華本為善。


他的慈愛存到永遠；*



他的信實直到萬代。
詩  篇    95: 1 – 7a
1
來啊，我們要向耶和華歌唱，*



向拯救我們的磐石歡呼。

2
我們要來感謝他，*



用詩歌向他歡呼。

3
因耶和華為大神，*



為大王，超乎萬神之上。

4
地的深處在他手中；*



山的高峰也屬他。

5
海洋屬他，是他造的；*



旱地也是他手造成的。

6
來啊，我們要屈身敬拜，*



在造我們的耶和華面前跪下。

7
因為他是我們的上帝；

     我們是他草場的羊，是他手下的民。*
以 弗 所 書  1: 15 - 23
因此，我既聽見你們信從主耶穌，親愛眾聖徒，就為你們不住地感謝上帝，禱告的時候，常提到你們，求我們主耶穌基督的上帝，榮耀的父，將那賜人智慧和啟示的靈賞給你們，使你們真知道他。並且照明你們心中的眼睛，使你們知道他的恩召有何等指望；他在聖徒中得的基業有何等豐盛的榮耀；並知道他向我們這信的人所顯的能力是何等浩大，就是照他在基督身上所運行的大能大力，使他從死裡復活，叫他在天上坐在自己的右邊， 遠超過一切執政的、掌權的、有能的、主治的和一切有名的，不但是今世的，連來世的也都超過了。又將萬有服在他的腳下，使他為教會作萬有之首。教會是他的身體，是那充滿萬有者所充滿的。

馬 太 福 音   25: 31 - 46
耶穌說：「當人子在祂榮耀裏、同著眾天使降臨的時候，要坐在祂榮耀的寶座上。萬民都要聚集在祂面前。祂要把他們分別出來，好像牧羊的分別綿羊山羊一般，把綿羊安置在右邊，山羊在左邊。於是王要向那右邊的說：你們這蒙我父賜福的，可來承受那創世以來為你們所預備的國；因為我餓了，你們給我吃，渴了，你們給我喝；我作客旅，你們留我住；我赤身露體，你們給我穿；我病了、你們看顧我；我在監裏，你們來看我。義人就回答說：主啊，我們甚麼時候見你餓了，給你吃，渴了，給你喝﹖甚麼時候見你作客旅，留你住，或是赤身露體，給你穿﹖又甚麼時候見你病了，或是在監裏，來看你呢﹖王要回答說：我實在告訴你們，這些事你們既作在我這弟兄中一個最小的身上，就是作在我身上了。王又要向那左邊的說：你們這被咒詛的人，離開我！進入那為魔鬼和他的使者所預備的永火裏去！因為我餓了，你們不給我吃，渴了，你們不給我喝；我作客旅，你們不留我住；我赤身露體，你們不給我穿；我病了，我在監裏，你們不來看顧我。他們也要回答說：主啊，我們甚麼時候見你餓了，或渴了，或作客旅，或赤身露體，或病了，或在監裏，不伺候呢﹖王要回答說：我實在告訴你們，這些事你們既不作在我這弟兄中一個最小的身上，就是不作在我身上了。這些人要往永刑裏去；那些義人要往永生裏去。」
